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Penelitian ini berjudul ~“Konsep Pepatah Sunda pada\7<ia’ung Sawér Panganten Di
Kelurahan Karasak. Kecamatan Astana Anyar. Kota Bandung (StudiAntropolinguistik).
Penelitian ini dilatarbelakangi oleh keberadaan penutur kidung sawér pangantén di kota besar
karena sudah tergerus oleh pergeseran tradisi dalam pernikahan adat Sunda. Adapun tujuan
penelitian ini untuk mengungkapkan dan mengidentifikasi pandangan hidup masyarakat Sunda
terutama yang berada di perkotaan yang terkandung di dalam kidung sawér pangantén, yakni: (1)
bagaimana struktur dan konteks kiding sawér panganién, (2) bagaimana referensi leksikon
dalam kidung sawér panguntén, serta (3) bagaimana refleksi pepatah Sunda dan pandangan
hidup dalam kidung sawér panganién.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode etnografi komunikasi dari
Dell Hymes.Metode etnografi komunikasi memandang perilaku komunikasi sebagai perilaku
yang lahir dari integrasi tiga keterampilan yang terdiri dari keterampilan linguistik, keterampilan
interaksi. dan keterampilan budaya (Kuswarno. 2008: I1). Selain itu. metode lain yang
mendukung penelitian ini adalah metode deksriptit analisis. Metode deskriptif analisis adalah
metode dengan cara menguraikan sekaligus menganalisis kidung sawér pangantén (Ratna, 2010:
336).

Berikut adalah hasil penelitian konsep pernikahan ideal dalam kidung sawér. Pertama,
struktur kidung sawér pangantén yang meliputi sintaksis. formula bunyi. irama, diksi, gaya
bahasa, dan tema. Kedua. konteks kidung savweér panganten dalam. Ketiga. referensi leksikon
dalam kidung sawér pangantén yang merujuk pada pepatah dalam masyarakat Sunda. Keempat,
refleksi pepatah Sunda dalam kidiung sawer pangantén yang meliputi kehidupan berumah tangga.
dan cara membangun relasi dengan orang lain setelah berumah tangga.

Kata kunci: antropolinguistik, strukur, konicks,referensi leksikon, refleksi pepatah Sunda serta
pepatah dalam masyarakat Sunda.
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ABSTRACT N -

This research entitled “The Concept of Sundanese Proverb in Kidung Sawer Panganten
at Karasak Village. Astana Anyar. Bandung(Anthropolical linguistics Study). The rescarch
background is geared by the existence of the original speakers of kidung sawer panganten which
are displaced by nowadays sundanese wedding customs. The objection of the study is to identify
and to reveal the perspective of Sundanese people in Kidung Sawer Panganten. particullarly n
big cities. The objections are: (1) How are the structure and contexts of kidung sawer panganten,
(2) how are the lexicon reference in kidung sawer panganten, and. (3) how are the sundanese
proverb retlection and life perspective in Aidung sawer panganten

The methodology used in this research i1s Dell Hymes (1993) ethnographic
communication theory. This method saw the communication behavior as a behavior which is
born from an integration of three skill: linguistics skill, interaction skill and customs (Kuswarno.
2008: 11). Other than that, another method used to support the research 1s descriptive analysis: a
method to describe and to analyze Aiding sawer punganten (Ratna. 2010: 336).

The findings of the research in Sundanese proverb in Kidung Sawer Panganten. First. the
structure of Aidung sawer panganten including syntactics, sound formulas. rhymes. dictions.
language style and theme. Second. the context of Kidung Savwer Panganten. Third. lexicon
references in Kidung Sawer Pungantenwhich is refered to to the Sundanese people proverbs.
Forth. the reflection of Sundanese proverb in Kidung Sawer Pangantenincluding married life and
how to build relation with other pcople after marriage.

Keywords: Anthropolinguistics, structure, contexts, lexicon references, sundanese proverb
reflection and Sundanese people life perspective
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